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A világjáró debreczeni diák 
levele.

(Gyalogosan London felé.)
Mi most nem riasztunk tégedet, 

érdemes közönség, ez irány helyről, 
miniszter buktató nyári hírekkel,hanem 
egy erős akaratú, erős érzésű,erős lelkű 
debreczeni magyar diáknak a lelkét 
tárjuk fel elölted. Nyárias, kósza poli­
tikai híreknél mindenesetre megnyug­
tatóbb, nemesitöbb lesz reád közönség 
egy igaz magyar léleknek, igaz magyar 
diák koponyának, még pedig kemény 
koponyának megösmerése, bemutatása.

Ez a kemény koponya, ez az erős 
akaratú kálvinista diák, vajha sok ilyen 
vágású diákunk volna, a Körösi Csorna 
Sándor és Biró Lajos ausztráliai kutató 
kálvinista diákok ősi fajtájából való, 
a mi diákunk is ezen töjzsökböl 
származott. Erdei Károly debre­
czeni ref. tbeologus ez, aki az egyik 
nyáron gyalogszerrel vándorolt fel Ró­
mába és aki most pedig Londonba 
igyekszik nagy Németországon keresz­
tül. Ezen utjának egyik pihenő állo­
másáról, az Odera melletti Frankfurt­
ból intézett a mi derék fiatal barátunk 
lapunk ielelös szerkesztőjéhez levelet. 
E levél érdekes megnyilatkozása a ha­
zafias magyar kálvinista diák lelkének, 
meggyőződésének, eszményeinek, me­

lyek követendő eszmények, mert a haza 
és fajszeretetében csúcsosodnak ki. A 
mi derék Erdei diák barátunknak az 
idegenben leikébe ragyogott a debre­
czeni közelgő nagy nemzeti ünnepnek, 
a Szabadságszobor leleplezésének és 
a debreczeni csata ünnepének emlé­
keztető sugara, minélfogva levelében 
lelkesítő alkalmi sorokat intéz az ün­
neplő város közönségéhez és ifjaihoz.

Majd érdekesen emlékezik az utón 
szerzett benyomásairól. Jelezi további 
útirányát Londonba, hová, számítása 
szerint, aug. 6 ára érkezik meg, Ham­
burgból hajón utazva tovább Albion felé.

Az erős akaratú, nemes, hazafias 
érzésű, régi szívós fáju fajta, világjáró 
debreczeni kálvinista diáknak figye­
lemreméltó levele, melyet értékesebb­
nek, magvasabbnak tartunk, mint va­
lamely nyári szülött kósza politikai 
hirt, igy hangzik :

Kedves Szerkesztő Ur !
ígéretein akarom beváltani s egy hó­

napi távollétem után hol s hogyan létemről 
röviden értesítem.

Akartam már sokszor Írni s lett is 
volna mit Írni, de hát az idő, az idő na­
gyon kevés, az ut hosszú s ha a naponkén­
ti gyaloglástól kifáradva megp henek vala­
hol bizony, ez a néhány óra elfér egy kis 
nyugalomra, meg aztan alkalom sem igen 
van rá.

Végre tegnap ide érkeztem s két napi 
itt idézésemből kiszakítom e pár perczet.

Különösen ösztönözvén erre ez az ünnep, 
melynek édes szülővárosom nemsokára szín­
helye lesz. Érteni ezen ünnep alatt a kö­
zelgő aug. 2-át, mely napnak Dobreczen 
történetében örökre font kell maradni még 
pedig mint egyik legnagyobb hazafias ün­
nepnek.

Kedves Szerkesztő Ur ! Sokat, sokat 
elgondolkozom Szász Károly egyik versének 
e szukán :

Hirt se hallok már felőled
Erdős völgyes szép hazam,
Most, hogy lávolestcm tőled
Most szeretlek igazán.

Sokat elgondolkoztam rajta s nagyon 
szépnek, nagyon igaznak találom s bizony 
nem egyszer könny tolul szemembe, ha 
arra a völgyre, bérezre s végtelen rónára 
gondolok, mely felnevelt s hova vissza kell 

j térnem, bár a nagy világot összejárjam, 
mert ilyenkor, idegen országokban, idegen 
nemzetek közt érzi az ember, legalább én 
érzem, hogy o kívül, édes hazánkon kívül 
nincs számunkra hely.

Most is e sorok jutottak eszembe, mi­
dőn a debreczeni aug 2-iki ünnepről emlé­
keztem meg. Ezt az ünnepet most, úgy hi­
szem, az egész város közönsége, hivatalos 
vezetősége rendezi, mert kell, hogy ez jár­
jon elöl a legszentebb hazafias kötelesség 
teljesítésében is, ennek kell példát mutatni, 
hogy egy nemzetnek, mely nagy s hatalmas 
volt s az akar lenni, mint kell múltjához 
ragaszkodni, mint kell csüggeni annak min­
den szent emlékén s mint kell a nagyokat, 
a dicsőket tisztelni szívvel, lelkesedéssel,

1 olthatatlan tűzzel !
Az egész város rendezi most e nagy-

A talyigás és külföldi kar- 
társai.

Arm a virumque canio . . . etequum.
A párisi hould des Italiens egyik si 

kátorszerü, szűk benyíló utczácskája, a rue 
St. Fiacre őshazája a bérkocsiknak bérko­
csisoknak és -- last not least — a bérko­
csilovaknak. A pirossarku Hoi Sol idejében 
történt, (hát történhetett-e volna máskor ?) 
hogy egy élelmes franczia azon a helyen 
istállókat építtetett, kocsikat, lovakat tartott 
és jó pénzért szállított akárkit akárhova. A 
derék embernek Szent Fiacrius volt u pat- 
ronusa, és védő atyjának képét az istálló 
homlokzatára is felszegezte. Ezért nevezték 
a bérkocsikat az öreg Moliéro précieusejei 
liakker-oluiek és innen kapta nevét az ut- 
cza is.

A rue St. Fiacre manapság u pamut­
áru kereskedők törzsutezája. A vízesés ro 
hajaként hallatszik ide lépésnyi távol­
ságról a boulevard lármája, benn az ut- 
czácskában azonban a nyugoti metropo­
lisok kereskedelmi negyedeit jellemző csőn* 
desség és nyugalom honol. Hatalmas pa-

mutkötegok hevernek erre-arra, az üvegtáb­
lák mögül tarka kartonyok csücske néz ki 
az utczára, hébe-hóba nyikorog csak u kö­
vezeten egy ládákkal megrakott teherszállító 
kocsi, vagy iramodik végig a járdán holmi 
buzgó ügynököcske, szövetmintáktól duz­
zadó zsebekkel.

A rue St. Fiacro-bnn délezeg fiakkc- 
reket hiába keresünk, de hiába keresnők 
őket egész Parisban. Fiákkor már csak egy­
féle létezik, és pedig a hires-neves Weaner 
Fiakker vagy másképen gummiradlis. így 
aztán a (iakkerek és fukkeresek igazi ut 
ezája a becsi Graben. Ott állnak szép sor­
jában a „Standon“ a kaczkiás, vörös kerekű, 
linómul kikészített vehieulumok. A lovakon 
agy ragyog a szerszám, hogy a nap is ha­
nyatt esik rajta, a mint dicső Arany János 
mondaná, a kocsisnak gigerlisen van a nyak­
kendője mfwkötve, fején a hagyományos 
purge cziliríder : olyan az a kocsis, mint 
egy gróf. De nem is áll szóba akárki fiával. 
Hu valami gyanús pasas kérodzkedik föl a 
dagadó párnákra, akkor csak úgy a bakról, 
nagy leoreszkedőleg kérdi meg, hogy meny­
nyi is lesz a honorárium? Ha a summa 
nem elég tekintélyes, egyszerűen kijelenti:

„Dos is ka’ Kaffelhaus for mi net I“ és ke­
délyesen tessékeli ki kocsijából a vendéget" 
Ellenben ha igazi urat érez a háta mö­
gött, akkor rohannak a lovak, mint a szel- 
v sz, csattog a patkó az aszfalton és pe- 

. helykönnyedén gördül odabb a gummitalpu 
(jármű.

A jó bérkocsit Berlinben, Hamburgban, 
de meg Budapesten is bécsi fiakkernek ne- 

j vezik. A párisi bérkocsi olyan, mint a né­
met és olasz Droschke, vagy a magyar kom­
fortable A mi pedig monsieur le cochert 
illeti, — nos a cocher épen oly arczátlan, 
agyafúrt és nyerészkedő lélek, mint a kom­
fortable. A boulevardok nyüzsgő sokadal­
mában határok, automobilok, omnibuszok 
kergetöznek a kocsiuton, kétoldalt pedig el­
lenkező irányban haladva, a voiture ők, — 
igy hívják a párisi bérkocsit. -— végtelen 
sora húzódik. Az ember odalép egyik üres 
kocsihoz és meg sem állítva beszáll.

Jól vigyázzon azonban az idegen, hogy 
teszem, zöld lámpás kocsiba ne szálljon 
éjfél táján, ha a Szajna balpartjára igyek­
szik. A zöld lámpás kocsi aljobbpartra való, 
és éjfél után nem köteles a balpartra haj­
tatni. A kocsis nyugodtan veszi tudomásul
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szabású ünnepélyt, de azért az oroszlánrész 
a főiskola ifjúságáé lesz, mert hiszen bár 
kihalt mar ott az élet, vannak nehányan, 
kik szivükben elég kurucz lelkesedést, lel 
kökben s agyukban elég erőt éreznek arra, 
hogy a főiskola ifjúságát o szép ünnepen 
képviseljék. S most ti hozzátok szólok ked­
ves barátaim.

Ünnepeljetek lelkesedve, ünnepeljetek 
tiszta sziveteknek legbelsejeből, ünnepelje­
tek helyettem is ! De ne csak ti lelkesedjed- 
jetek. hanem másokat is lelkesítsetek ! Ti 
reatok ez a szép, * hu igaz szivetek van, 
nem is oly nehéz kötelesség is hárul ! Ti 
vagytok az égő oszlopok, mely után a buj- 
dokló nép megyen, ti vagytok a pünköst 
szent ünnepén égből alászállú tüzes nyel­
vek. kiknek át kell hatni mindeneket, hogy 
mindenek fellelkesedjenek s mint egykor 
amaz első piinköstön a megkeresztelésre, 
úgy siessenek most a szent eskütételre, hogy 
„mindent a hazáért.1

Két hete mar, hogy e nagy Németor-j 
szagban gyalogolok ! Két hét óta szemlé- j 
lem e nemzet nagyságai, nem irizy, de lajó 
szívvel, sajat nemzetemre gondolva.

Ki, virul, növekszik e nemzet! Növek-^ 
szik lélelmespii. Igyekezem okát keresni c 
körülménynek s masban nem tudom találni, 
mint a nemzet sovinismnsában, rendíthetetlen 
fajsareretetében s az ifjúság nevelésében.

Igaza volt annak, a ki azt mondotta, 
hogy a franeziákat nem a nagy tábornokok, 
hanem a papaszemes, görbelábu rectorok ver­
tek meg ! Mily szembeötlően ápolják itt a 
haza. a faj szeretőid. Látnátok csak azokat 
a nagyszerű emlékeket, melyek az 1866-iki, 
70-iki dicső hurezokat örökítik s egy Nagy 
Frigyes, I. Vilmos, s Bismark nevét teszik 
halhatatlanná! Bárhol szülessen is a nemet, 
mindenütt talál emlékei, mely buzdíthatja, 
lelkesítheti, nem úgy, mint nálunk, hol leg­
nagyobb hőseink, legkimagaslóbb alakjai tör­
ténetünknek, ha feledve nem is, de méltó 
helyükön nincsenek !

De mégis van a mi vigasztal, a mi 
bízta s ez : a mai ifjúság s az ifjúságot 
vezérlő lelkes kurucz bátorsága, szókimondó 
férfinak, a kik először is arra tanítják az 
ifjúságot, hogy legyen őszinte ! Ha valamit 
erez a szivében, mondja ki bátran min­
denütt. mindenki elölt s no altutgassa félve,

no takargassa gyáván ! Egy igaz hazafinak 
mindenkor joga vau ahhoz, hogy hazáját 
nemzetét szeresse első sorban, éltesse min­
denek felett s érte áldozza szellemi, anyagi 
erejét !

Tavasz lesz, érzik lehellete ! Óh csak 
ki ne aludna e szent tűz, e szent lelkese­
dés, inig készen nem áll a nagyszerű alap, 
melyen kiolthatatlanul, örökre lángol az igaz 
hazaszeretet !

Ti cgyrésze vagytok ennek az ifjuság- 
ságuak kedves barátaim 1 Érezzétek hát s 
rátok háruló szent kötelességet, lelkesedve 
lelkesítsetek ! Szelleműén én is ott leszek s 
itt e távolban egyedül is megünneplem a 
nagy napot!

S aztán ismét Önhöz szólva Kedves 
Szerkesztő ur.mivel hogy mint jártam eddig : 
arról néhány sorban úgy sem irhatok, meg­
emlékezve arról a hires vendégszeretetről, 
melylyel mindenütt, de különösen édes ha­
zámban fogadtak s arról az állandóan borús 
s Így utazásra rendkívül alkalmas időről, 
mely eddig utamat kellemessé tette, ezutáni 
útitervemről írok par szót. Innét Berlinbe 
kelek át inásféluapi járófölddel, ott időzöm 
60 órát, innen Hamburgba megyek négy 
nau alatt s ott időzvén szintén 50 órát. 
Londonba hajózom egyenesen, ez a tengeri 
ut másfélnapot vesz igénybe. Ma jul, 27-ike 
van s így aug. 6-án Londonba leszek, ha­
csak valami akadály közbe nem jön. Deb- 
reczenből jun. 28-án délután 3 órakor in­
dultam, Londonha hajnalban érkezem, tehal. 
öt bet alatt egy óriási félkört vivő le Észak- 
európában Üebreczcnlöl Hamburgig, mint a 
hogy előre számítottam, czélomal elérem, 
ha az Isten továbbra is megsegít. London­
ból Parison keresztül útitervem némi módo­
sításával Franczia s Olaszországon át térek 
haza. Egészségem úristennek jobb mint 
valaha, Kedvem egyedüllétem dacára is ál­
landó ! Apropos, most jut eszembe, hogy 
hiszen nein egyedül utazom. Van kél uh 
azaz jobban mondva két versenytársam. Két 
német orvosnövendék személyében, a kik 
Breslauból indullak s szintén az én útirá­
nyomon Londonba szándékoznák. Egy fél­
nappal előbb indultak Breslauból, mint en, 
azóta kétszer találkoztam velők s mivel 
mindeuikönk előbb akar ott lenni, meglehe­

tősen törekszünk. A postánál, hol jegyző- 
könyvemet láttamoztatni szoktam, valamiét 
ők is, hallottam, hogy már ők elindultak ma 
reggel innen. Sebaj, én még ma megnézem 
a város nevezetességeit s mivel szép idő 
van, éjjel indulok Berlinbe. A két német só­
gort hátra kell szorítani !

S most ezzel bezárom levelemet, ma­
radtam kiváló tisztelettel

Kelt Frankfurt am Oder 1902. július
37-t

Erdei Károly
ev. ref. theológus.

A legújabb „piaczrende- 
zés“.

(A Simonffy utczai „aszaló* piacztér.)
Debreczen város közönségének ismét 

van miről beszélni, panaszkodni és mifólött 
boszankodni. A városi tanács az ö érthe­
tetlen ténykedéseivel, ezélszerütlen, helyes 
alapot nélkülöző, ügyefogyott határozataival 
bőven s elég gyakran ad erre alkalmat. Így 
a legújabb határozatával is. Ez a határozat 

I a piaca rendezéséről szól.
(ismeretes, hogy a városi tanács a 

j nyílt piaczok tartásáról szabályrendeletet 
dolgozott ki, melynek tárgyalása az o hó 

I elején tartott közgyűlésre volt kitűzve, de 
újabb átdolgozás végett levették a napi- 

I rendről. Szóval a tanács szabály rendele­
tét dolgoz ki a piacz rendezésére. Ez igen 
szép, üdvös sőt szükséges cselekedet is ; 

: mert erre Debreczenben bizony égető szük­
ség is van.

Éppen ezért érthetetlen az a legújabb 
intézkedés, melyet pár nap előtt, hétfőn 
hajnalban a rendőrség a tanács rendeleté­
re foganatosított, illetve — „rendezte a 
piaczot“ ... Ez már megint olyan minta 
eljárás volt, melyért nemcsak az érdekellek, 
de a közönség is felháborodott, mert ebből 
is nyíltan meggyőződhetett mindenki, hogy 
a városi tanács,hozzá nem értő emberektől 
félre vezettetve, milyen ügyefogyott intéz­
kedésekre vetemedik és hogy mennyire 
a polgárság érdekei ellen dolgozik.

Hogy tisztán lássuk a tanácsnak ciné 
újabb botránkoztato és káros eljárását, 
részletesen kell a dolog melyére hatolnunk.

az utcza nevet, elhajt a legközelebbi Szajna 
Ilidig, ott leteszi az utast, és követeli a 
vite.dijat, a melyet legalább félórára kell 
kifizetni.

Van ilyen tribjuk a becsületes cocherk- 
tiak nem egy — s a mi a legszebb : a po- 
liczáj mindig nekik ad igazat. Szeresd az 
idegent, — de nyúzd meg az. idegent I — 
Párisban ez a jelszó.

Az angol bérkocsis, a cabman épen úgy 
különbözik coiuincntális kartársaitól, a mint 
minden, a mi angol, elüt attól, a mi nem 
angol. Angol vagy, vagy nem vagy an­
gol ? — that is the question! A cab maga, 
képekből és leírásokból mindenki elölt isme 
retes. A mint Horkayné mondta a kaszinó­
ban : Első Freyslftedt lernek is van cabjit 
Budapesten, csakhogy ö két lovat fogat elébe. 
Hja, van miből. I

No, de térjünk a dologra. A cabman 
kifogástalanul öltözködő gentleman. Kémény 
kalapot visel, és szurvasbör keztyüs kézzel 
fogja a gyepiül. Az. idegenek iránt azonban 
sajna, ó sem érez több szánalmat, mint 
párisi kollegája. Van ogy fáin tempója a 
cabmatinck : lm a szegény magyar, vagy 
gazdag amerikai, a kiben egy pillanat alatt 
megérzi az idegent, — u Towertöl a Citybe 
akar hajtatni, a mi 10 pereznyi ut, — : ak­

kor a cabman angolos flegmával két-három 
óra hosszat megkocsikáztatia a szerencsét 
len barbárt, a ki hiába tiltakozik, leszállói 
nem mer, es a végén fizet, mint a 
köles.

Berlinben a lelkiismeretes rendőrség 
ugv akadályozza meg, részben, az e fajta 
visszaéléseket, hogy taxamétereket alkalmaz­
tat a kocsikon, a mely megméri, mekko­
ra a megtett ut, és mutatja a helyes vitel- 
dijat is. Van ám porosz királyi ész, de 
mennyi 1

A párisi, berlini és londoni bérkocsiso­
kat kujonságban csak egy ember éri utói :

, a velenczei gondoliere. Természetesen, ez is 
j bérkocsis, csakhogy ö a vizen kocsiskodik, 
akarom mondani kalózkodik.

A gondoliereröl valódi legendák kerin­
genek, a melyeknek külön ezikket kellene 
szentelni, — olyan példabeszédes alak ö, 
mint a debreczeni lalyigás. Oe mig a gon- 

, doliereröl, mindenki tudja, hogy zsivány, és 
i fél tőle mint a tüztöl, - addig nincsen ha­
landó ember se Debreczenben. se a Horto­
bágyon, a ki a tulyigás integritásában kétel­
kednék. A talyigás igazi lovag, azért is van 

í nyereg a lova hátán. A talyigás egyáltalában 
elüt nemcsak a gondolierotől, hanem vala­
mennyi külföldi bérkocsistól A talyigas rend­

szerint világlátott, müveit ember, - egy 
manchesteri kocsis ellenben soha se volt 
túl a fallowfieldi határon, es még a politiká­
val sem törődik. Továbbá : a nyugateurópai 
bérkocsisok csakis személyeket szállítanak.Nem 
igy a talyigás. Ö szállít csirkét, libát, kukoriczát, 
agyagos földet, sörös és boros hordót, utazó- 
ládát, nagybőgőt, czigánygyercket, sárgarépát, 
kalarábét, mézeskalácsot, gyolcsot, sőt kofa­
kai, iskolásfiukat és násznépet is. Látni 
való, bogy a debreczeni talyigás úgy kima­
gaslik a közönséges bérkocsisok közül, mint 
az Eiffel torony a többi apró-eseprö földturá 
sok közül.

A debreczeni talyigásoknak van elnö­
kük is: a talyigás-gazda. Ki fia hallotta, hogy 
a velenczei gondoliereknek volna elnökük ?

Egy pontban azonban megegyezik a 
talyigás külföldi kartársaival. A cabman úgy 
beszél angolul, mint egy cseh, a cocher 
francziául, mint egy ruthén, a Droschkenkut­
scher németül, mint egy kelta törzsfönök, — 
és ki merné tagadni, hogy a talyigás, mikor 
például deczemberben a szállingózó hópihék- 
re mutatva azt mondja :

— Au b’esik a hau ! — nem úgy ejt, 
ki a magyar szót, — mint egy vérbeli ango 
l°id. Democritos.



M

«?i.;

£K3i

Julius 090

Debreezen város hírhedt építési rögeszmé­
ben szenvedő főmérnökének, Aczél Gézának 
a nem jövedelmező bérházukat épített vus- 
ketreczei melleit legújabb „remeke“ a Si- 
montfy utczai piueztér. vagyis a nép nyel­
tén elkeresztelt „aszaló “

A főmérnök, kinek egész eddigi mű­
ködése, építkezései tenger pénzébe kerültek 
már ennek a városnak, mindenáron érté­
kessé akarta tenni a bérházukat. Nagy költ­
ségek mellett piaczteret erőszakolt ki oda. 
Majd újabban 34 vassátor építésébe vitte 
bele a várost. Ott is díszelegnek ezek a 
vassátrak a Simonffy-utezui piaeztéren, de 
üresen . . . Most tehát azon törte a fejét 
a főmérnök, hogyan kellene ezeket a vas­
sátrakat benépesíteni és jövedelmezővé tenni. 
Jo médiumot talált erre az ügyefogvott és 
akaratnélküli báb városi tanácsban, melynek 
azt terjesztette elő, hogy telepítsenek oda 
piaczol. És a tanács csakugyan anélkül, 
hogy az illetékes tényezőket meghallgatta 
volna, a főmérnök által fellovnlt Körner 
Adull tanácsnok előterjesztésére 6732 szám 
alatt végzést hozott, melyben elrendeli, hogy 
„a tej, tejnemu árusok, kik nem árulnák 
vassatrakban, a Dégenfeld térről, továbbá a 
Rózsatér előtti tejáiusok (ahol a debreczeni 
gazdák árulták felesleges áruikat. Szerk.) a 
Simonffy-utezai piaczter nyugoti részében ; 
a bolgárok és egyelt konyhakértészettel log- 
lalkozók (összesen 6.) a libakertesek s a 
pt-rcsi sorosok kivételével a Siinonffy-uiczai 
piaczlér keleti részében, esetleg az ott épí­
tett vassatrakban helyezendők el, továbbá 
a nyúl es más vadnernüek elárusitásával 
foglalkozók (egyetlen egy van az egész vá­
rosban. Szerk.) vussátorban és végül a hal­
árusok ugyanezen a helyen a kút körül 
lyezendök el."

is kell azt. A tanácsnak tudnia kellett volna, 
hogy a piacz rendezésről most van mun­
kálatban a szabályrendelet s az a szabály- 
rendelet vagy végrehajtható, vagy nem. Ha 
végrehajtható, miért nem hajtják az egészet 
végre, miért csak részleteiben ? A tanácsnak 
eme intézkedése ellenére van az igazságnak, 

a

vendjetek tehát szegény kopott, bénult öreg 
honvédek, itt az idő, hogy az egykori vitéz- 
kapitányotok a titkos szándékát beváltja és 
bajtársi szeretettel gyárnolit titeket, ugyanis — 
budapesti értesülésünk szerint — az egykori 
honvéd podeszta a kérvényezett honvéd-

a méltányosságnak, a humanizmusnak, a nyugdijat megkapta, sőt már az első „angá- 
polgárság és a közönség érdekeinek, mert, 
úgy latszik, egyedül arra szolgál, hogy a riát“
tulajdon és a főmérnök hibáit, közköltséges 
baklövéseit palástolja, fedezze. t£z az egész 
intézkedés indokolatlan, mert a libakertese­
ket s a pircsi sort a régi helyén hagyja 
meg, már pedig ha az a gazdasszony piaczra 
megy, a pércsi soron vásárol meg mindent, 
amire szüksége van és nem keresi fel az 
„ aszalóba“ száműzött bolgárokat. Így teszi 
tönkre a város tanácsa a főmérnöktől félre 
vezetve Debreczen piaczat, kereskedelmét 
szándékosán. Készít egy szabályrendeletet, 
mely most íoldozás alatt áll, de az arra 
hivatott szakértőket megsem hallgatja, ha­
nem a minden leben kánál főmérnökkel 
ráutalja ezt is rámára.

De ha mégis ez a még einem készült 
szabályrendelet részleteiben végrehajtható 
volt, akkor végrehajtható lenne az a másik 
része is, hogy a pircsisort a csapó-utczara 
helyezzék, ahol elhelyezhetnék a libakerte 
sokét is s a bölcs tanácsi végzés értelmében 
„a bolgárok s egvébb konyha kertészettel* 
foglalkozókat is. A tanács ilyen erőszakos 
intézkedésével fellazítja maga ellen a pol 
gársagot.

jogos, méltányos a Simonffy-utezai 
piucztéi re erővel áthurczolt árusok panasza, 
mert az a szegény tejárus asszony alig tudta 

he-1 eddig is, mikor ott volt, hol mindenki fel 
kereste, az 5 Irt helypénzt megkeresni, ho

A tanács ezt a határozatot foganato- gyan tudja majd itt,_ ahol az aruja is meg- 
sitiis végett kiadta a rendőrségnek, amely,, romlik, azt a 10 15 forint helypénzt meg-
anólkül hogy az árusokat értesítette volna, keresni, 
amit különben nem is igen tehetett, mert a fo­
ganatosítás előtt egy nappal előbb kapta a 
határozatot, hétfőn hajnalban valóságosan i baklövés, mert 
rátört fentnovezettekre s erőszakosan tele 
pitetto őket a Simonffy-utezai 
megjelölt helyekre.

Érdemes ezt a hires píacztért, vagy aho.y 
elnevezték, „aszaló t“ megnézni. Szűk, 
kis odú az egész, mert a vassátruk loglal- 
jak el a különben is kis térséget. A sza­
bad levegő járástól elzárt zúgban rekkenö 
hőség uralkodik és pedig legerősebben a 
reggeli órákban, a piaczi idő alatt. De hal­
latlan az is, hogy milyen drága helypénz 
lizetescru kenyszeritik itt ezeket a szegény 
árusokat. Egy kvadrál méternyi területért 
20—30 korona helypénzt kuli neki fizetni.De 
ez mug nem lenne a legnagyobb baj ; ha­
nem az mar kész veszedelem, hogy áruik 
összeszáradnak a napon, a tejfel felforr, a 
hal inegbudösödik s igy kiszámíthatatlan 
kárt szenvednek.

A nagyterheket viselő bolgároknak első 
nap 40 frt értékű árujok aszalódon össze a 
forróságban. Mert igy akarja a főmérnök 
arra kényszeríteni az árusokat, hogy vas­
sátrakat béreljenek ki. Pedig hiszen ezt a 
ml magas helypénzt som képesek bevenni; 
tehát hogyan tudnának 60 — 70 frt évi bért 
fizetni a vassá Irakért ? És a főmérnöknek a 
városi vagyont pusztító gazdálkodására jel 
lemzö az is, noha folyton hangoztatta, hogy 
minden sátor ki van már adva, ennek da­
czára te napig a 34 uj vassatorból csupán 
hármat jegyeztek elő, nem is szólva a Dé- 
gonfeld-téren még most is üresen álló vas­
sátrakról.

A városi tanácson sem csodálkozunk 
már. Ö palástolni akarja mindenáron a tö-

Épen azért ez a piacztér sem más, 
mint újabb főmérnöki kártékony csoda és 

ha a főmérnök nem akar 
„műremeket“ alkotni, az esetben nem épit 

piaeztéren vassátrakat oda, melyeket aligha 'og ebben 
a században kiadni, hanem azzal a költség­
gel a piaczteret tető alá vonja, többet ér el 
mint a jelenlegi remekléssel.

Végül a tanácshoz is van szavunk. — 
Gondolkozóba eshetne már, sarokra allhatna 
mar egyszer, hogy orránál fogva no vezes­
se bele egy erőszakos, konok fejű ember 
olyan eljárásokba, moly határozata és eljá­
rása nemcsak indokolatlan, de egyidejűleg 
maga ellen lazítja a polgárságot, és tönkre 
te zi a város amúgy is gyenge piaczát.

L. I

Innót-onnét.

mérnök bűneit, hibáit, botlásait és beugrik 
mindenbe. Mert az nem indok, hogy ha már 
épitottok, okvetlen, bármi áron értékesitonig

- Julius 30. —
(A podeszta nyugdíjban.)

Érdemes polgárság, érdemes polgár­
mester jelölt urak ne örüljetek túlontúl, még 
nem, a régen és igen jól kiérdemelt polgár­
mesteri nyugdiját élvezi Simonffy podeszta. 
Hanem, mint már irtuk is, a szegény mil­
liomos és Lipólkereszt hiányos polgármester, 
a szabadságharezban délezog honvédkapi­
tány, tiszti nyugdíjért folyamodott . . . Meg­
írtuk azt is, hogy a szegény milliomos po­
deszta ezt n nehány száz korona honvéd- 
nyugdijat nem a maga részére fogja igénybe 
venni, hanem ösinert bajtársi szerctetéböl 
kifolyólag a debreczeni honvódegylet sze- 
ény öreg katonáinak fogja adni . . . ür-

küszönettel nyugtázta is . . .
Debreczeni öreg honvédek örüljetek ! 

Nem feledkezik inog rólatok a milliomos, volt 
honvéd kapitány polgármester . . . Örven­
dünk, hogy nemes, bujtársias eljárása előtt 
minekünk is alkalmunk nyílik kalapot emelni. 
Polgármester ur ! Hejh, de szívesen is emel­
jük meg a kalapunkat, ha hogy halljuk, hogy 
a honved nyugdiját szegény, nyomorodon 
öreg bajtársainak adta es ajánlotta fel, pél­
dául a debreczeni szubadságszobor leleple­
zése emlékére . . . Polgármester ur! Mi­
kor adhatjuk köztudoinásra ezt az örven­
detes, nagylelkű hirt V

(Az amerikai elnök czifra szűre >
Készül az amerikai köztársasági elnök 

czifra szűre, melyet. Zseni József nemzeti sző- 
vetsógi;igazgató zseniális ötlete folytán a hor­
tobágyi pásztorok ajándékaképpen fognak át­
nyújtani, egyéb pásztori készségekkel és 
ősi magyar néprajzi tárgyakkal a szenve­
délyes vadász és gyűjtő Rooswelt elnöknek. 
Mátai biztos Farkas Gerti bátyánk saját 
romlatlan szittya Ízlése szerint rózsáz- 
tatja a hortobágyi pásztor szűrt. Angyal Ban­
dinak volt csak ilyen szűrje.

(Sipulusz ég a nép)
E napokban midőn jeles Sipuhiszunk, 

ki üres óráiban Író is, mert jelenleg a fő­
pályája az országgyűlési képviselösködés, a 
hajnali vonattal Debreezenbe érkezett, to­
vább utazandó Hajdúnánásra egyik válasz­
tója lakodalmában násznagy! avagy talán, 
„kunkapitányi“ tisztet teljesíteni ... A 
hajnali felhárotn órás vonaton szállott Deb- 
reczenbe u kiváló iro, a kit képviselőkből, 
írókból, ügyvédekből, vivómesterekböl es 
egyetlen szép, de igen szép és kedves fia­
tal menyecskéből álló vidám, dicsekves 
nélkül mondhatjuk : aranyos kedvű bohémtár­
saság tüntetve fogadott . . . Midőn ugyanis 
a díszes állomásház elé Sipulusszal terhel­
ten bórobogott u vonat és az álmábál riadt 
Sipuluszt az első osztályú vasúti kocsi ab­
lakánál megpillantotta Bohemia népe, harsá­
nyan éljent kiáltott a nép, miként a követ 
választás izglamas napjaiban szokás.

— Éljen Rákosi Viktor követünk . . .
Sipulusz meglepetve tekintett körül, 

de nem jött zavarba, hanem Kakastnártoni 
hidegvérrel emelte meg kalapját a kocsi 
lépcsőjén és országgyűlési képviselői állásba 
helyezkedett, kezdvén :

— Tiszteit választó közönség! Bará­
taim . . .

No hogy aztán igaz az is, hogy Bo- 
hémia vígkedvű népe som hagyta a jólin­
dult program beszédet végig mondani . . . 
Már csak szórakoztassa azzal Sipulusz a 
választóit.

Egyébként a balatonföldvári kedvei
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házi nép megnyugtatására írhatjuk, hogy |rül«lényeik miatt ugyan a tengeren- 
Sipulusz közönséges (dísztér módon visel- túlra vándoroltak ki. de ottan is ra- 
kedett. Kiszakadt mint falevél a társaságtól,1 jongó szeretettel csüggenek a magy r- 
Az Angol Királynő szállodában feküdt le. i ság törzsfáján, annyira, hogy Íme a 
aludt és erősítette az idegeit a hajdúnánási! századik születési napon Clevelandban 
másnapi lakodalomra. Vajon hajdukását főz- leleplezik ök is a magyar művész által, 
tek e neki ? Mert régente hajdulakodalom ; a debreczeni Tóth András által alko-
nem esett meg kása nélkül tott, a magyar müöntö, Hirmann Fe- 

rencz által öntött díszes és erős Kos­
suth szobrot. Ezt a leplezést természe­
tesen nagy ünnepségekkel kötik össze, 

csoda is ugyanazon alkalommal; felvonulásokat is rendeznek és hogy 
Rácz Károly|ezen felvonulásoknak legyen a külső­

ségben is egységes, magyaros jellege, 
mint a Hírmondó írja, egy állású ka­
lapokat és pedig Kossuth kalapokat 
készítettek, terjesztenek, hogy a leple- 
zési ünnepségeken lehetőleg Kossuth

(A Bácz Károly kezében meg 
állott a vonó . . .)

Kz a csoda is
és estén történt meg, hogy a 
jeles prímás kezében megállóit a vonó 
Ugyanis, mint halljuk, a nótaszerző löki kö­
vet. Pap Zoltán eldalolta gyönyörű szerze­
ményét, az „iszogatok, dalolgatok“ nótát . . . 
Oly szívre hatott ez a nóta, hogy a Rácz 
Károly kezében inegállott a vonó és saját 
külön nagyságos Janos barátunk, szerkesz­
tőtársunk könyet törölt ki a szeméből.

De talán elég is ennyi mára a króni- 
kázá.-ból ?

nemes Portörő Kelemen

Délutáni levél,
(A Kossuth kalapokról.)

A Független Magyarországból ol­
vastam, hogy egy szegedi kedves ba­
rátom és fiatal irótársam, Szakács Ali­
dul azon fáradozik, hogy a szegedi 
Kussnth-szobor szeptember havi lelep­
lezési ünnepén, a szegedi írók és 
egyéb magyarok magyarruhában jelen­
jenek meg, szerény fekete magyar- 
ruhában.

Nem tudom, milyen sikere lesz a 
tisztelt barátom lelkes kezdeményezd 
sének. mert hisz a magyar viselet fel­
elevenítésével ezen kehes-behes, ro­
gyod inti, görbe liám, daliában kor­
szakban, mint jól tudjuk hiában kí­
sérleteztek lelkes testületek. A magyar- 
ruha.viselettöl húzódoznak amai kor fiai, 
mert jól érzik, hogy e viselet egyedül 
a magyar erényekkel együtt teljes és 
ékes, ezt pedig semmiféle szabómühely- 
ben nem lehet fabrikálni, mert a csa 
ládi tűzhelynél fogadja leikébe az ifjú. 
Már pedig ezek a családi tűzhelyek 
manapság pusztulóban vannak. De 
hisz nem erről akarok beszélni, ha­
nem Szakács Andor barátom lelkes és 
derék kezdeményezésének teljes si­
kert kívánva, egy más eszmél közve­
titek. mely olcsóbb szerrel vihető ki, 

ltejh. mert a gyakorlati élettel is 
számolnunk kell . . . És mely eszme 
alkalmas arra, hogy a nemzet minden

ame-

jelen
ma­

kalapban jelenjen meg minden 
rikai magyar.

Ezt az eszmét akarom én 
czikkemmel közvetíteni. A hazai 
gyarság Kossuth ünnepeinek is meg­
adhatjuk a külsőben is az egységes 
jelleget, midőn az ünnepeken lehető­
leg minden magyar Kossuth kalapban 
jelenne meg ; sőt Kossuth kalapot vi- i 
selnúnk minden nemzeti ünnepiin-j 
kön is. A hajdúságon igen csinos, tel 
szetös, magyaros állású Kossuth kala­
pot viselnek már a régi idők óta. pl. 
a nánási hajdúk. Szerintem ezen ka­
lapoknak a mintáját kellene terjesztő 
ni és elfogadni a hazai kalapgyárosok- 
tiak, az egyes vidékek kalapos Iparo­
sainak és ha a hazát nem is mente­
nénk meg ezzel, pártolnánk a magyar 
ipart és a külső viseletben is kifejez­
nénk a Kossuth emlékei iránti szere- 
tétünkét.

Adják ki tehát a párt központi ren­
dező bizottsága és a magyarosabb ér­
zésű újságok a jelszót : „V seljünk 
Kossuth kalapokat a Kossuth eszten­
dejében !«

Szabad Hajdú.

nők, lelhiva a tagokat, érdeklődőket, külö­
nösen u lelkészt kart, hogy e gyűlésen mi­
nél számvsabban jelenjenek meg. A tárgy, 
sorozat kővetkező: 1. Elnöki megnyitó és 
jelentés, elnöki előterjesztések. 2. Zsinat elé 
terjesztendő „Emlékirat“ szövegének végle­
ges inegáltapitása. Előadó : Simon Károly: 
3. A református egyház és iskolái. Előadó - 
Uray Gyula. 4. Iskolaszervezet, szaktanfel­
ügyelet. Előadó : Farkas Imre. 5. Uj éne- 
keskünyvünk. Előadó : Szalóky Dániel. 5. b. 
Pénztáros jelentése, ti. á. Indítványok, ti. b. 
A jövő gyűlés helye. 7. Tisztviselők válasz­
tása. Tartalmas tárgysorozat. A tanítóságot 
és egyházat közeiről érdeklő kérdések. Vajha 
megvitatásánál a ref. tanítóság zöme jelen 
lenne! Vajha a hozandó határozatokat egy­
házunk vezetői végre-valahára figyelemre 
méltatnák !

NAPI HÍREK.
A debreczeni szabadságszobor

már talapzatára állítva várja a nehány nap. 
múlva Dckövctkezö lolepiezesi ünnepei. 
Hirmann Ferencz, a szobor érezbeöntő mes­
terein ki maga is lent volt Debreczenbcn 
és Tóth Andrással együtt részt vett a szo­
bornak a talapzatra állításán, már Buda 
pestre is utazott, de emberei még itt marad­
tak és Tóth András mester felügyelete mel­
lett végezik a szobor megerősitesi munkait. 
Egyébként, úgy értesültünk, hogy Tóth mes­
ter is Budapestre utazik, mert most már a 
teljesen be" '

iu. kossutn iránt hódoló Int felkarolja, j Kossuth szobrot is útnak inditjüík' a tengeren 
meri ez általa Kossuth-ünnep külső | túlra, a magyar vármegyék által, a szobor 
pompája is bizonyos egységes nemzeti j ’Mapzaia alá küldölt földekkel együtt 
jelleget nyerne.

Felhívás.
Beküldetett : Tisztelettel felkérjük a 

helybeli összes iparos urakat, szíveskedjenek 
Aug. hó 2-án reggel 7 órakor a Szabadság­
szobor leleplezésének ünnepélyén leendő 
részvétel czeljából az iparos-kör helyiségében 
mentül számosabban megjelenni. Kéri az 
Iparos kör elnökségé.

Az általános házbéradó ügye.
Az általános házbéradó ügyébe i a vá­

ros előnyére újabb kedvező fordulat állott 
be. A bizottság befejezte a külsőségén a 
tanya vizsgálatot sazOhaton. Hortobágyon 
a Halápon, Zátnon, a Kösülyszegen s a nagy 
elepi tanyákon körülbelül 200 lakrészt ta­
lált a városra nézve kedvezőbbnek. A bi­
zottság most várja a miniszter döntését a 
belsőségek felülvizsgálatára vonatkozólag. 
Ezzel kapcsolatosan felvetjük azt a kérdést, 
kifogja majd fedezni az ezrekre rneuö fu­
varköltséget, ami a felülvizsgálatok befeje­
zése alkalmával felmerül ? jó lesz gondos­
kodni, intézkedni már most, nehogy a pol­
gárságot terheljék meg ezzel a költség­
gel is.

Az állategészségügyi körzetek és a 
tanács.

Három évi vajúdás, huza-vona 
után elérte Debreczen város gazdakö­
zönsége, hogy a miniszter jóváhagyta 
Debreczen és határára az állategész- 
ségügyi körzetek létesítését. Idegen em­
bernek kellett idejönni, Gracsányi Gyula 
állategészségügyi felügyelőnek, hogy a 
körzetek létesüljenek. Ö viseltetett any- 
nyi jóakarattal a városgazdaközönsége 
iránt, látva a tanács szomorú nemtö 
rödömségét a gazdaközönség érdekei­
vel, maga dolgozott ki a körzetekre 
vonatkozó javaslatot s Így nagynehe- 
zen megmozgatta a tanácsot is* Más­
fél hó elölt a miniszter is jóváhagyta 
a körzetekre vonatkozó javaslatot s a 
tanács akkor mindjárt kiadta a javasla­
tot Leidl Emil főálalorvosnak, ki más­
nap már vissza is küldötte a kapott iratot, 
megadva a kellő utasítást, mit kell tenni, 
még a foganatosítást illetőleg a tanács­
nak, nevezetesen csak annyit, hogy mint 
egy «0 db. jelző oszlopot kell készítetnie. 
Ámde a Leidl Emil előterjesztése ma

Tanítók gyűlése
A magyarországi cv. ref. tanítók „Or­

szágos egyesülete“ ez óvi nagy gyűlését 
augusztus hó 14 ón tartja Kolozsváron a 
theol. fakultás tanácstermében. A meghívót 
a napokban bocsátotta ki Sink« Lajos ol-

A tengerentúlról, az élelmes Ame­
rikából szármázik ez az eszme. Az 
amerikai Magyar Hírmondóban vetették 
lel azok a derék, haza és nemzet- 
szerető testvéreink, a kik mostoha kö-i
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is elintézetlenül hever a gazdasági 
tanácsnok asztalán. Csudáljuk hogy 
anynyira nem gondol ezzel a fontos 
dologgal sem a referens tanácsnok, 
sem a tanács. Ugylátszik a dolog na­
gyon is felveti a tanácsos urakat, mert 
nem jut idő az ilyen közérdekű,óriás fon­
tosságú újítás életbeléptetésére akkor 
sem, mikor annak épen semmi aka­
dálya sincs, ügy halljuk, azon akad­
nak fel a tanácsos urak, kivel készít­
tessék el a 90 darab jelző oszlopot ? 
A iöinérnökkel-e, vagy pedig egysze­
rűen kiadják végrehajtás végett a mező- 
rendőrségnek ? Ha igaz ez, akkor elég 
botrány ez, hogy még ily csekély lek- 
nikai kérdésen akadékoskodnak. A gaz­
daközönség felháborodása pedig telje­
sen indokolt, méltó, mert hogyne j 
háborodnának fel, mikor a tanács' 
gondatlanságával, nemtörődömségével 
vagyonában is károsítja, veszélyezteti 
az adózó polgárságot.

A debreczeni pinezérek hazafisága.
A debreczeni pinezérikar szop tanuje- 

lét adja hazafiságának. A városunkban évek 
óla sikeresen működő „Pinezér Egylet“ sem 
akar elmaradni azoktól, kik a Szabadság 
szobor leieplezcsi ünnepélyén részt vesznek. 
Hazafias érzelmeiknek a derék pinezérek az- 
' a! adnak kifejezést, hogy testületileg je­
leinek meg a leleplezési ünnepélyen s a 
szobor talapzatára a pinezérkar nevében 
Lendlibauer Kálmán, az egylet elnöke, dí­
szé» koszorút helyez.

Károsok kerestetnek.
A debreczeni rendőrség nem minden 

napi ügyben indított kutatást, nyomozást 
Kel karost keres, do miután nem jut eved 
menyre, a sajtót is segítségül hívja. A nagy­
váradi rendőrség elfogta Gáspár Gábor már 
tegebben ösinert debroezeni zsebtolvajt. A 
tolvajnál nagyobb összegű pénzt is találtak. 
A rendőrség előtt azt vallotta, hogy a nála tá­
lait pénzt Debreczenben lopta. Az ispotalyi 
templom harangfelhuzásánál egy urinő zse­
beim! egy pénztárczát lopott ki, melyben 
egy 20 koronás arany, egy 20 koronás 
bankjegy és 12 drb korona, összesen 72 
korona volt ; ezenkívül találtak még nala 
22 koronát, amelyre vonatkozólag azt val­
lotta, hogy Debreczenben junius 14-én te­
metés alkalmával lopta ki egy urinő zsebé­
ből. A váradi rendőrség most megkeresést 
intézett a debreczeni kollegákhoz, nyomoz­
zák ki a karosokat. A rendőrség lapunk 
utján is felhívja a károsokat, jelentkezzenek 
a bűnügyi osztálynál, Dobos rendőrbiztosnal.

A törvényszék elnöke szabadságon.
.Szűcs Miklós, a debreczeni kir. törvény­

szék elnöke holnap kezdi meg (i hétre ter­
jedő szabadságidejét. Távolléte alatt Baróthy 
Beia torv. bíró helyettesíti.

Kik vesznek részt a Szabadság szobor le 
leplezés! ünnepén ?

Újabban a következő derék és hazafias 
testületek jelentették bo, hogy részt óhitj- 
t mák venni az augusztus második napi 
szobor leleplezési ünnepen : - 58. A gép-
lavitó mühelyfőnök tisztikara és személyzete 
Podolszky Béla mühelyfőnök vezetése mel­

lett küldöttségileg vesz részt és Pogány Ár­
min által helyeznek koszorút. — 59. A deb­
reczeni jótékony nőogylet Verossné Szath- 
mári leréz vezetése alatt részt vesz az ün­
nepélyen s koszorúját Koncz Ákos titkár 
helyezi . 1. — 60. A kereskedelmi Csarnok 
küldöttségileg jelenik meg és titkárja Dr. 
Löfkovics Márton által koszorút helyeztet.
61. Az ov. ref. tanító testület Borhely Lajos 
alelnök vezetése mellett testületileg vészén 
teszt és koszorút helyez. —- 62. A debre­
czeni Torna és Kerékpáros Egyesület Des 
Combes Henrik vezetése alatt küldöttségileg 
vesz részt. 63. A debroezeni kir. tör­
vényszék Baróthy Béla h. elnök, s a kir. 
járásbíróság Kazinczy Gábor járásbiró által 
lesz képviselve. - 64. A debreczeni ezipész 
ipartársulat 4 tagú küldöttséggel vesz részt 
\\ eidnor Gusztáv elnök vezetése mellett. — 
65. A debreczeni Pinezér Egylet betegse- 
gélyzöpénztára legközelebbi ülésen elhatároz­
ta, hogy a szabadságszoborra díszes koszo­
rút fog helyeztetni elnöke Londlbauer Kál­
mán által. — 66. A kir. pénzügyigazgatósug 
tisztikara Eisenmann Oszkár h. igazgató 
vezetése mellett testületileg vesz részt.

A szabadság-szobor leleplezési ünne­
pély programújából tévedésből kimaradt az 
iparos ifjúsági egylet dalardaja. valamint az 
Istvángözmalom munkásai őnképzöogylolének 
dalárdája. — Utólagosan megemlítjük, hogy 
ezek szintén részt fognak venni az ünne­
pélyen.

A főispán és a Szabadságszobor ünnepe.
Nem hihetjük, hogy Hajduvár- 

megye ós Debreczen szabad királyi 
város érdemes főispánjának, Pttky Gyula 
főispánnak tudomása nem volna arról, 
hogy augusztus második napján Deb- 
reczen város közönsége part és fele­
kezeti külömbség nélkül micsoda ma­
gasztos nemzeti ünnepet ünnepel ? 
Mert, mint talán főispánunk előtt is 
ösinert, a Debreezen város közönségé­
nek part és felekezeti külömbség nél­
kül gyűjtött adományaiból öntött és 
emelt Szabadság szoborról ez napon 
hull le a lepel ? Ez nap nemcsak vá­
rosunknak, de nemzetünknek is ün­
nepe. Ennek az ünneplésében kifo­
gásolni valót őszinte magyar em­
ber nem találhat, mintahogy nem 
is talál, sőt a nemzeti ünnep 
ünnepléséhez szívvel, lélekkel járul 
minden rendű, rangú magyar. Hát 
vajon érdemes főispánunk jelen lesz-é 
ezen az ünnepen, hisz tartjuk olyan 
magyarnak, mint bárkit az ünneplők 
sorából ? Vajon az ünnepi meghívója 
nem tévedt-e el, mintahogy annak 
idején a Rákosi Viktor országgyűlési 
képviselője meghívója „téveiyedell“ el 
a főispáni beiktatás alkalmával ? Mert 
ha ugyan egészségi állapota nem gá 
tolja, a debreczeni polgárságra a le­
helő legjobb benyomást lenné, ha 
Puky főispán az augusztus másodiki 
nagy ünnepre hazajönne az osztrák 
fürdőből, mintahogy augusztus negye­
dik napjára készülődik is haza hiva­
talos teendőinek a végzésére V Mert 
higyjc meg, ha ezen párt és felekezet 
különbség nélkül rendezett igazi nem­

zeti ünnepet velünk együtt ünnepelné 
üríeg, ezzel nemcsak hazafias köteles­
ségét teljesítené, egyidejűleg elosz'a ná 
azon meggyökeresedett és valljuk 
be : nem ok nélkül meggyökeresedett 
hitet, hogy a főispánoknak nem sza­
bad a nemzetükkel egyet érteni, együtt 
érezni, együtt ünnepelni ? íme az al­
kalom ezt a feltevést megczáfolni, ime 
az alkalom a főispánnak a szóval so­
kat hangozta tolt erős nemzeti érzésé­
ről tettel is bizonyságot adni. Szeret­
jük hinni, hogy a jog, törvény és igaz­
ságosnak hirdetett alkotmányos Széli 

I kormányzat alatt nem jár talán fő- 
vesztéssel a főispánnak, az épenséggel 
nem purtszinezetü ünnepen nemzeté­
vel, városával együtt ünnepelni ? Hin­
ni szereljük azt is, hogy e soraink 

jnem érintik kellemetlenül a távolban 
üdülő főispánt, mert már útban talál­
ják öt, a mint igyekezik haza az 
augusztus második napi debreczeni 
nagy nemzeti ünnepélyre ? — Mert 
az szomorú, erősen kiábrándító meg­
lepetés volna a polgárságra, ha neta­
lán eltévedt volna a főispán ineghivó- 
ja.vagyha pedig késéssel érkezne haza, 
hozzánk, feltéve, hogy egészségi álla­
pota nem szolgál gátló akadályul.

A szabadságszobor
'leleplezési ünnepélyének a fényét, mint más 
hírünkben is olvasható, a városi magán ós 
hivatalos testületek tömeges megjelenésük­
kel fogják emelni. Örömmel jelentjük inég 
külön is, hogy a hazafias királyi törvény­
szék, királyi járásbíróság, ugyszinto a ki­
rályi pénzügy igazgatóság is küldöttségileg 
fogják képviseltetni magokat a nagy nem­
zeti ünnepen. Ez a helyes, igazi eljárás ! 
De hát a többi magas ós kevésbé magas 

, állami hivatalok, melyek még nem jelent­
keztek a részvételre, mire várnak meg, pél­
dául királyi táblánk ? . . . Hisz pártosko­
dáson felül álló nemzeti ünnep ez Hisz a 
midőn a nemzet ünnepel, a nemzet első 
zászlóvivőjének, melyre büszkék vagyunk, a 
független bíróságnak kell legelöl járni jó pél­
dával ; tehát méltán keltene visszatetszést, 
ha a debreczeni tábla képviseletét nem lát­
nánk ott ez ünnepélyen. Ez azonban felte­
vésnek is képtelenség; mi szebb, büszkébb 
példaadást várunk ennél ós szégyelnénk ma­
gunkat, ha csalódnánk.

Elhunyt polgárasszony.
Özv. Folg, id Szilágyi Sándorné szül. 

Kocsis Zsuzsanna asszony folyó 1902. évi 
július hó 29 ón, életének 58 ik évében, el­
hunyt, Föld- részei folyó hó 31 én d. u. 3 
órakor fognak Csige-kert 22-tk számú saját 
házuktó, az ev. ref. nagytemplomban tar­
tandó gyászszertartás után, a Hatvan utczai 
temetőbe örök nyugalomra letetetni. Az el­
hunytat kiterjedt rokonság gyászolja.

A banditák királyáról.
Az amerikai M. H. után közöljük ez 

újabb érdokfeszitö hirt : Háry Trttcei, a 
szökevény legyoncz. kinek viselt dolgai­
ról mull héten tudósítottunk, még min­
dig szabadon jár. — Ander-ont, kit 
kényszerűen, hogy csónakéban evezzen, 
nem ölte meg, hanoin Kenton közelében
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egy fához kötötte és ott hagyta. A sherilf 
emberei megtudták, hogy I racey egy Uu 
raid nevö farmer házában van, de mire a 
házhoz értek, Tracey már a hátsó udvaron i 
volt és képes volt elmenekülni. Vérebeket 
küldtek utána, de Tracey cayenne borsot! 
hintett útjába és ez az ebek orrába száll-, 
vilii, elvette sziiiiíitjukttt. Iraceyt ezentúl c^y 
másik ember társasagában láttak s így azt 
hiszik, hogy Merni, a másik fogyencz, ki 
véle együtt szökött meg Oregon ál lám fegy- 
házából, csatlakozott Tracovhoz. Másnap 
Tranceynak erdekes kalandja volt egy John 
Johnson nevű farmerrel, Kent mellett, Seat - 
letol mindössze tizenhat mértfö dre. lracey 
Johnsonl, nejét us négy gyermekét házukból 
és egy szomszéd hegyre hajtotta föl és ott 
pénzt adott Johnsonnuk, hogy menjen Taco 
mába, s ott vásároljon revolvert és lőszert. 
Megfenyegette Johsout. hogy ha elárulja öt, 
megöli az egesz csaladot. Johnson ungedol- 
mcskedelt s másnap este tért vissza a re­
volverekkel és lőszerrel. Azután » családot 
vissza hajtotta a farmházba, s Johsonnéval 
vacsorát lözetett s három napra való enni­
valót adatott magának, majd még ellopott 
egy lovat a Johnson istállójából s azzal 
eltűnt; Johnson csak másnap reggel merte a 
seriffel értesíteni. I’éntek este Tracey Auburn 
közeiében jelent meg egy farmon s kényszc- 
ritette a farmernél, hogy adjon neki vacso­
rái. Mialatt a házban volt egy scherifl csapat 
vonult el a ház mellett, de nem léptek be 
es Tracey a sötétség boa Illával eltűnt az 
erdőben. Traceyt, a ki hir szerint egyik lövöl­
dözésnél megsérült és hiczegvo jár, 4 megye 
sheriff)« üldözi csapatjuivul és erősen állítjuk 
hogy Tracey nem fog kisiklani a kezükből. 
Dl! Tracey egyelőre fitytyet hány üldözőinek 
és mind több anyagot szolgáltat a rémregé- 
nyek Íróinak

Veszett kutya veszedelem Debreczenben.
A hatóság intézkedéséi daczára a vé­

szelt kutya veszedelem nem hogy szűnnék, 
de még jobban terjed. Most legújabban a 
nagyér ön nyaralókat hozta izgalomba egy 
veszett kutya esete. Kiss Lajosodnak kis lo- 
kete kutyája megveszett s megharapott két 
tyúkot, egy malaczot egy borjut s a nagy­
erdei türdőházlmn kot kutyát. A veszett ku­
tya elszabadult s most az erdőben csatan­
gol. A két ineginart kutyát a rendőrség in­
tézkedésére lehunkó/tak. A hatóság külön­
ben szigorú intézkedéseket adott ki. Az 
ebekre vonatkozó zarlat már a jövő hó 
5-én megszűnik, de miután vnszcitségi ese­
tek újabban is gyakran fordulnak elő, in­
tézkedés történik a zárlat meghosszabbítása 
iránt. Azokon a helyeken, illetőleg utcza 
kon, ahol a felmerült veszettség! esetek 
folytán a kutyáknak s macskáknak házan­
ként! kiirtását rendelte el a hatóság, ezideig ; 
mintegy 800 kutyát s macskát irtottak ki. j 
Ezen az utczán újabb voszettségi eset for ; 
dull elő s emiatt a pcezórok ujahh utas! 
tust kaptak, hogy a kutyák s macskák há­
zanként! ősszelogdosasát szigorúbban esz­
közöljék. A közönség természetesen zokon 
veszi, hogy a sintérek az udvarra is bc- 
szemtolenkednek s összelögdossak t kutyá­
kat s macskákat. Mi ugyan ezt az intézke- j 
dóst túlhajtottunk tartjuk, hogy a rendőrség 
a durva pribékeket meg a zárt udvarra is 
bcszabaditja és a polgárságot ezekkel a hur­
kos vadakkal való kellemetlenkedésnek teszi 
ki a zárt udvaron, es 'lieg zárt lakáson belől1 
is, a mi a veszett kutya veszedelemmel 
maga fülér. Azért a legnagyobb tapintatot 
és körültekintést várjuk n rendőrségtől, hogy 
a kutyák irtasu mellett, a polgárság legalább | 
otthonában legyen megkímélve a pribékek 
zaklatásaitól. — Es csak utolsó eszközként, j 
használja ezt az eljárást.

legyváltás.
Margitáról értesítik lapunkat, hogy 

szerep! Kelemen József a Bihar- fordai-járás 
tb. főszolgabírója, e hó 19 en váltott jegyet 
özv: nlsó-Draskóczi Morvay 1 ihamérnó leá­
nyával, a kedves, bájos Sárikával, id. Morvay 
Károly bátyánknak, a régi magyar és honvéd 
visszaéri! ékezósek Írójának szeretett unoká­
jával.

A polgári kör
augusztus 2-diki tánczmulatságának rendező­
bizottsága vendégekül hívta meg a 18 egyen­
ruhás öreg honvédet, hogy e nagy napot ők 
is szórakozással felezhessék be. Ez a fel­
tétlenül dicséretre méltó tett mutatja, hogy 
a polgári kör bálrendezó bizottsága nem 
nyerészkedésre számit, hanem ellenkezőleg :

I nem kiméi semmi áldozatot, a mi a mulat­
ság sikerének bizto-itására szükségesnek 
látszik. A Debreczenben tartózkodó akadé­
miai polgárság tagjait sikerült megnyerni, 
hogy a rendezésben közreműködjenek s 
műit halljuk, a lobbi felsőbb tanintézetek 
ifjúsága is szép számmal fogja képviseltetni 
magát, úgy hogy tanezosokban ogyáltalaban 
nem lesz hiány, bar az éjszaka rövid lesz 
is. Feleinlitendőnek tartjuk még, hogy a meg- 
h-petés szamba menő tánezrendek is ma­
holnap készen lesznek, akkor aztán elmond­
hatjuk, hogy a ki az ugorka-szezouban is 
jól akar mulatni, keresse lel szombaton este 
a polgári kör nyári vigalmát.

Debreczeni kolónia Borszéken
A kies székelyíürdöben, Borszéken, 

melynek nincsen párja, egész debreczeni 
kolónia időzik. De az ország más részéből 
is sereglenek t/.en pompás magyar fürdőbe. 
A borszéki fürdövi-ndégekröl kibocsátott leg­
újabb névjegyzékben a kővetkező debre­
czeni neveket olvassuk: Újlaki Hugó dr. 
ügyved, Stnilovits Mihály tanító és családja. 
Fodor János iparos és neje. Szűcs Mihály 
iparos neje, id. K. Kiss József 'anár és 
neje. K. Kiss József jogszigorló, Vcisz Gyű 
Ióné, Jámbor János nagybirtokos neje. Alim 
Béla jogász. Nagy Balint magánzó és neje, 
özv. Tóth Istvánná iparos özvegye, Szen- 
tesy Jánosáé iparos neje, Klein lgnácz ke­
reskedő. Goldstein Albert m. hivatalnok, 
Brück Gyula zenetanár, Brüekné Schlesin­
ger Zsófia ny. tanítónő. Sink» Sándor igaz­
gató tanár, David Mihály tanító.

Tauuló felvétetik
Kiár Adolf Borkereskedőnél Miklós it. Piacz 
utcza sarok.

A königgriitzi csata és a 
magyar nadrág.
A Bécsi Naplóból olvassuk.

A bécsi katonai körök háborút üzen­
nek a magyar nadrágnak és hogy történeti 
tényekkel bizonyíthassák a feszes magyar 
nadrág haszontalan, czélszerütlen voltát, 
kisütötték, liogy a königgrützi l'eledhetlen 
vereséget is a magyar nadrág idézte elő. 
A jelenleg pécsi 52. gyalogezred egyik volt 
őrmestere, ki szintén részt volt a königgriit­
zi ütközetben, a katonai körük magyar nad­
rág ellenes mozgalmára vonatkozólag a kö­
vetkezőkép nyilatkozott :

Engedtessék meg nekem, vén obsitos­
nak, a ki szintén segítettem elveszíteni azt 
a hires königgriitzi ütközetet hogy akkori 
tapasztalataimról egyel-mást elmondjak. Az

1902. Julius 30

osztrák abszolutizmus Szedánját a német 
nyelv okozta.De csak az egyik oka volt ez, 
a többi ok közé lehet sorolni az emberte­
len. baromi bánásmódot, a folytonos boto­
zást, mely I yet a harczi kedvet tokozni óhaj­
tották. A századparancsnok rövid utón húsz 
botot verethetett a legcsekélyebb mulasztá­
sért a szerencsétlen katonákra, a kiknek az 
arcza nem tetszett noki^a zászlóaljparancs, 
nok harminczat, az ezredes ötvenet. A föok 
azonban, a mely az ütközet elvesztését idéz­
te elő, az volt, hogy a szabadságharczunk 
leverése után a volt honvedeket rangkü­
lönbség nélkül büntetésből besorozták kato­
nának s minden kigondolható módon gyö­
törték. A győri sorozóbizottság előtt történt, 
hogy egy hányiveti osztrák hudnagyocska azt 
kérdezte a tizennyolez esztendős volt honvéd- 
tiszttől.

Hát ez a tacskó is tiszt volt a rebel­
liseknél ? Hány eves vagy kölyök ?

A mennyi a császár, volt a vá­
lasz.

Az agg Kadeczky gróf tábornagy, az 
olaszországi oroszlán, észrevette azt a ve­
szedelmet, a melyet a büntetésből beso- 
rozattak fognak okozni az osztrák hadsereg 
nek és egyik fölterjesztését a másik után 
irta Bécsbe, hogy távolítsák el a volt hon­
vedeket, de süket fülekre talált. Ö maga 
szüknadrágu magyar bakának köszönhette 
baberail. Károly Albert szárd király csapa­
tai magyar gyalogság szurony rohama elől 
ezzel a jellemző kiáltással eredtek eszeve­
szett futásnak :

— A szüknadrágos magyarok jönnek, 
fussunk testvérek !

A volt honvédek gyűlölettől eltelve 
szolgálták az osztrák hadseregben. Hogy 
minő szellem uralkodott az erőszakkal beso­
rozott magyarok között, ennek jeltemzesere 
csuk annyit jegyzek meg, hogy a mikor 
mozgósításkor Becsben vonultunk keresdtül, 
hogy Csehországon keresztül porosz tőidre 
jussunk, a bécsi burgerek megkérdezték 
bakáinkul:

— Aztán fogjak e majd ütni a po­
roszt ?

— Hogyne, kötekedtek a fiuk, ütjük 
i bizony, mert az is német !

Hanem azért mást gondoltak Az öreg 
katonák, a kik már szagollak Olaszország*

; bau puskufü'tül, a tábortűz mellett, a mi- 
I kor [létszámra koplaltunk s kenyeret pén­
zért sem lehetett kapni, tündérregéket tud­
tak arról a fényes vendéglátásról, a mely- 

I ben. mint franczia hadifoglyoknak részük 
I volt. Készültek előre rá, hogv megszabadul­
janak ettől a némettől. Julius 3-án vívták 
meg a künigerützi ütközetet. Harminczhat 
esztendő pergett le azóta s én élvezettel 
annyit olvastam erről a véres napról lexi­
konokban és tarczákban, természetesen toll­
forgató osztrák tisztek Írták valamennyit, 
hogy utoljára én is kezdtem hinni, hogy 
egy hajszál híja volt, hogy nem győztünk.

Az 52 ik, akkor még Ferencz Karoly ne­
vet viselő gyalogezredben, melyben szolgál­
tam. valami Ürmössy nevű derék székely 
fiú volt a zászlótartónk. Végig küzdötte 
Bem alatt, mint 14 éves ficzkó, az egész 
erdélyi hadjáratot, s öt is büntetésből so­
rozták be osztrák katonának Ali völgy­
ben midőn hadsoraink megbomlottak a leg­
sűrűbb golyózástól mikor már mindenki el­
veszettnek hilte, visszahozta a Szűz Mária 
lobogót. Csákóját, köpönyegét, borjúját ál­
ja ták a porosz golyók, ö maga azonban 
sértetlen maradt. A bakák megesküdtek, 
hogy nem fogja a golyó. Lerchonfelder nevű 
kapitányunk, a kit bakáink „Kend el fend elu- 
nek hívlak, a mint kiértek a Idtávolságból, 
ki akarta a zászlót venni Ürmössy kezéből, 
de a nyakas székely ezzel tromfolta le a
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békeidejében oly rettentholotlon kaszárnya- 
vitéz kapitányt :

— Dejszen kapitány uram ! Ha már 
annyi németnek nem engedtem, egynek csak 
nem adom oda.

A vesztett ütközet után Bócs alatt egye­
sültünk az olaszországi déli hadsereggel, 
ügy volt, hogy a florisdorfi sánezoknái fog­
juk megvívni a döntő ütközetet. A fővezér 
letet Albrecht fnheczeg vette át, a ki a mi­
kor szemlét tartott, s meglátta, hogy meny­
nyi katonának nincs borjúja, meg csákója, 
— napiparancsban kiadta, hogy a kik <i 
felszerelésüket eldobták, harmincz botot 
kapnak, s ezt végre is hajtották. Ekkor irta 
haza egy Írástudó baka, hogy :

— Most már reménységünk van arra, 
hogy vege lesz a háborúnak és békét kö­
töttünk az ellenséggel, mert már megkez­
dődött a botozás és a tiszturak bagazsiának 
és hundoknak hívnak.

így bántak velünk magyar katonákkal. 
Ez a bánásmód okozta a königgrätzi kudar* 
ezot, nem a magyar nadrág.

IRODALOM.
A Borszéki Híradó 

Irta : Smilovits Mihály
Debreczonnek a .sipkasok mindig hír­

nevet, becsületet szereztek. A dicső sza­
badság harczbati a „ Vure-i sipkások,“ jelen 
leg itt Borszéken „A tapló sipkasok. Min 
degy az akármilyen a sipka, sipka, : sipka. 
Most is fájlalják a székelyek, hogy nem 
engedték őket a „Sipkához,1 (a szoroshoz) 
annál a Sipkánál is becsületet szereztek 
volna a hazának, melyben Debrcczen is ben­
ne van, és akkor az európai térképnek egész 
más beosztása lett volna.

Mint a mellékelt „Borszéki II radóhol 
krumk, itt egy „Tapló Sipka Egylet“ ala 
kuií, melyben a debreezeniek nem kis szere 
pet játszanak.

Csodálatos ez a Borszék ! Itt elfelejti 
az ember búját, baját, meg iljudik, szeret­
ne nádparipán lovagolni, fűzfa sipot fújni. 
Csak akkor komolyodik meg, mikor a gyors­
kocsi megáll aj la iá elölt, a ini azt jelenti, 
hogy „eddig volt“

A mellékelt élczlapból is kitűnik, hogy 
éltes, komoly emberek, kik otthon a tör­
vény és inas tudományos könyveket búj­
ják. mások, kik vagy pártolják, vagy szidják 
a kormányt, itt gyermek módon tuiliczital- 
tak egymást rögtönzött viezezckkel. Az a 
sok, sületlen élez, az a sós, a mértéket 
nélkülöző vers is csak onnan származik, 
hogy meg annyi komolyságot som vehet itt 
az ember magának, hogy a mit irt, azt meg­
bírálja.

Nincs is párja Borszéknek. Pénze 
minden vendégnek van. Hogy azt talán köl­
csön kérte és valaha vissza kell fizetni, ar­
ról itt teljesen megfeledkezik. Étvágya, né­
hány napi itt tartózkodása után, akar mint 
farkasé, enni valót pedig kap elég jót es 
elég olcsót, és ha a gyomornak nincs pa­
nasza gazdája ellen, minden rendben van. 
Egy német (nem Osztrák) közmondás sze­
rint „Magen-Freuden über alle Freuden, 
az az gyomoröröm nagyobb minden öröm 
•tél. Egyéb testi bajokat is leggyorsabban 
kigyógyit Borszék levegője, vize s iszapja. 
Ha az embert gyomra nem bántja, egyéb 
testi fájdalmak nőin gyötrik, pénzzavarban 
sem szenved, akkor mindenhez van haj 
Innia, csak komolyságra nem, mit a „Bor­
széki Híradó“ is bizonyít. És higyjo el ne­
kem kedves olvasó, hogy az ilyen lap a leg­
kitűnőbb politikai és szópiradalmi lap.

A „Vasárnapi Djság'
július 27-iki száma 32 képpel s a követke­
ző tartalommal jelent meg : „A ezotinjei 
nasz.“ Levél Montenegróból. (Arczkópekkel 
és képekkel.) Ivánovics Józseftől, — Költe­
mények : „Szép idők.“ K. Lippich Elektől.
— „Rózsalombok árnyékában.“ Albert Jó­
zseftől — Regénytar: „Varga Imre.“ Re­
gény. Irta Vértesi Arnold (Goró Lajos raj 
zaival). — „Piscsevics orosz tábornok ván­
dorlása és kalandjai.“ Saját elbeszélése. A 
szláv ered ti után közli Huszár Imre (ké­
pekkel). - „Az utolsó vallomás.“ Elbeszé­
lés. Irta Zöldi Marion. — „ Költözés a régi 
országházból“ (képekkel, a Sándor ulczai 
országinkból). „ A táplálkozás foilödése*
— „A Hadik-huszárok története“ (kepék 
ke!). — „Mauritz Rezső“ (arczképpoi). — 
„Beszélgetés jelekkel.“ — „József löherczeg 
a fejérmegyei honvódhuszárok gyakorlatán“ 
(kopekkel), „Nap kúra hölgyek szamara“ 
(képpel). — Irodalom és művészeti Közinté- 
zetols és Egyletek, Sakkjátek, Kópialány 
Egyveleg stb. rendes heti rovatok. A „Va 
sárnapi IJjsag előfizetési ára negyedévé 
négy korona. „Politikai Újdonságok“ kai és 
„Világkrónika“-val együtt hat korona. Meg­
rendelhető a Franklm-Társulat kiadóhivata- 
tában (Budapest. IV., kér. Egyetem-utcza 4. 
sz.) Ugyanitt megrendelhető a „ Képes Néplap?] 
legolcsóbb újság a magyar nép számára, Fé­
lévre 4 korona 40 filier.

látnám ezt a népséget. Az ósdi szobájokat, 
az ósdi függő lámpájokat, a rostélyozott ab­
lakokat, a szűk, nedves, kis udvarkát.

A felette hulavány, fekete szemű lányka 
néhány szót szólott anyjának. A szolgálónak 
pedig megparancsolták, bogy vezessen min­
ket a padlásra, a hová a koldus zsidókat 
szokták elhelyezni. Mert minden zsidó csa­
ládnak megvannak a magok különös koldu­
saik, kik aztán szombatonként a családnál 
étkeznek. Az én harbergi czimbórám, hely­
ben hagyott mindent, hanem én háborogtam. 
Ennek daczára követtük a szolgálót a csiga­
lépcsőn, a piszkon, a szemetem — át 
kellett vergődnünk. — Rongytarló láda, 
piszkos ruhanemű volt e lyukba dobva. 
A világosság u tetőről egy ökörszem nagy 
nyíláson világított be. Valami utalatos helyi ­
ség volt. Egyetlen rozoga szék. a földre do­
bott. piszkos takaros szalmazsák volt a bú­
torzata. Hozza még a szolgáló az ajtóból 
olyanformán pislogott befelé, mintha várta 
volna, hogy hőköljünk neki.

Leültem. Letettem a borjut. Elképzel­
hető, micsoda bus vo'iam, de Buche Jancsi 
sem kelőmben és a szolgáló már éppen kot­
ródul akart, midőn MÍikiállek :

— Várjon csak egy porczig ... Mi 
is lemegyünk . . . Már csak nem akarjuk 
nyakunkat törni ezen a lépcsőn.

Miután bakkancsot, ka pózát váltottunk 
és tolózárral becsuktuk az ajtót, lementünk 
a mészárszékbe bust vásárolni. Jancsi az 
álellenes pekboltban kenyeret vásárolt. És 
miután a tűzhelyhez is volt jogunk, a kony-- -------------- »I.UHVIJUUU 1.1 IO IV jllglilin, O IXA közönség köréből.*) Ih6ba fordultunk |)C- hús levest főztünk.

A helyi lapokban tévesen az a hír lett 
terjesztve, mintha a timarok a nagyin, kor. 
miniszter ur ajánlatát visszautasították vol­
na, ellenkezőleg I A tímárok értekozlote 
szükségesnek látta a fent i-t ajánlat elfo­
gadását. És mar az értekezleten is inegkez 
düdtek a miniszteri leiratban kívánt gépek 
elhelyezésére és üzemben tartására vonat­
kozó aláírások, amely ez idő szerint is fo­
lyamatban van, sőt egyik tímár társunk, a 
saját telei éi is felajánlotta a gépek elhe 
lyezcsére szükséges épületeknek a [elál­
lítására.

A szakosztály több tagja.
E rovatban közlőitekért ncn vállal felelős 

séget a Szerkesztőség.

(Folyt köv)

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann Chatrián elbeszélése után fordí­

tón a . ifjabb Móricz Pál.
A mi szállás czúdulánk Mayor Éliás 

mészároshoz szólott, aki a Saint Valery 
utczában lakott. Midőn a kijelölt házhoz 
értünk, ez a mészáros, ki boltozott, rosté­
lyozott helyiségben éppen ekkor is bust I 
vagdalt, igen haragosan, dtirczásan fogadott: 
bennünket. Kerek abrázaiu, lompos, megy-1 
piros arczu zsidó volt. Nemcsak a hajas 
ujj a n, de még a fülében is ott csillogott az 
ezüst gyűrű. Majd a sárgabőrü, fonnyadt 
leiesego is előkerült és rikoltozott. hogy 
már tegnap, tegnapelőtt is szállásoltak ka­
tonát hozzájok . . . Mert a városi Írnok 
rossz akarójuk, ezért küldöz mindennap ka­
tonát a nyakokra és hogy a szomszédoknál 
soha sincs kvártólyos katona és igy tovább. 
Mi ennek daczára beléptünk. Majd a lánya 
is előkerült a látásunkra. Sőt még u hálok 
mögül is losekedelt egy borzas, piszkos, csuf- 
ságos szolgáló. Mintha ina is magain előtt

Melichár vetőgépek
12. 14. 1G. 18. 20. 22. 21. soros ,

leszállított ár mellett 
Bacher lánezos eke 22 írtért

kizárólagosan csakis

Klein Jakab
gépraktárában kapható Piucz-utcza 26., a 

nagy trafik udvarán.

Zala drill sorvetögép 17 soros.
Alkalmi vétel ugyanott 400 koronáért.

■ni

7213—1902.

Árverési hirdetés.
A városi tanács közhírré teszi, 

hogy az úgynevezett Oláh ház utáni 
26 hold 400 négyszögöl ondódi szántó­
föld az 1902 é. szepl. 10-én a város­
házánál d. e. 9 órakor tartandó nyil­
vános árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
eladatni fog. A kikiáltási ár 15.000 
kor. melynek 10% át az árverelni szán­
dékozók tartoznak az árverést vezető 
bizottság kezéhez készpénzben vagy 
megfelelőörtékii értékpapírban bánatpén­
zül letenni. Az árverési feltételek a város­
házánál a számvevői hivatalban a hi­
vatalos órák alatt megtekinthetők.

Debreczen, 1902. jul. 18.
A városi tanács.
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19» >2. Julius ßo.

kifogástalanul teljesiti
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ruliafestő és vegyészeti 
tisztitó intézete

rJU!

Széchényi utcza 42.

üiliiird asztal forgatható 
és jó karban levő megvételre kei estetik 
Ajánlatok a Hajdúnánási Gazdakörhöz inlé 
zendök

500—600 mmázsa
liliom csemege faj szül öl megvételre keresek, 
líepes Sándor cezet raktára Piacz Jti.

Ház (Kossuth-u ßI -
<H »V 1 SZ- , f 0 aUjr

hó ti-an d. u. 3 órakor a debr. kir. tvszék- 
nél ; teltételek megtekinthetők ugyanott és 
dr. Koesnr Ilabor ügyvéd irodájában.

x ry < 111 i i • I 111 < rZ nyerhető rövidrva |) imjusz ldflllilires
Hajdúsági pedrő" használata áltál. Kgy do­

boz 40 ti. Kapható Dubreezenhen Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a kúsztiö GrÓSZ 
Nagy Ferencz gyógyszerésznél U.-Szoboszlón

Uradalmi tea-vaj gf
Deseffy uradalmából naponta friss kilója 
I.lIO. Kapható Czeglédy és Polgárnál.

üzlethelyiség áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy 8(1 év óta fennálló

ékszer és arany­
műves üzletemet

és hímzés elöli) omdáimit
1902 aug. 1-én a piacz-utczáról

Hal-köz 4 sz. alá helyezem át.
A midőn a n. é. közönség eddigi szives 

pártfogásáért hálás köszönetéinél fejezem ki, 
kérem ezután is becses tamógatását. Igye­
kezni fogok tisztességes, becsületes munka 
és olcsó drszámitás által a szives jóakaratot 
kiérdemelni. Tisztelettel

FLEISCHER K. M.
(4—á.) utóda.

Ruggyanta bélyegzők gyorsan és jutányosán.

Elösmert legjobb minőségű

Eperjesi cserép^kályhák
leszállított árak mellett

továbbá :

Főzőedények, takarék konyhák, épület-vasalások, gazdasági 
eszközök, tetőlemezek, mérlegek, revolverek, töltények

nag'y TralaeztéJs. ban
a leg jutányosabb árban

kaphatók :

KOVÁCS GYULA vasüzlet ében
a »Bika« szálloda mellett, j

mwm._ mm,
Vastartalmú, tápláló erősítő 
és vérképző, kellemes izu, 

könnyén emészthető. 
Kérdezősködjünk orvosaink­

nál.
Kapható minden gyógyszertár­
ban. Főraktár Hajdumegyére
Enraközy László gyógysz.-néi.

SZABADOS és BOSS1
vízvezeték és világítási 

vállalat

DEBRECZEN 
Piacz-utcza 58.

Légszesz és vízvezetékek 
CLOSETEK 

és csatornázások,
SZIVATTYÚK

Fnrdöberendezések 
és Gőzfürdők

stb. berendezésére.
Kőagyagesövék raktáron.


